
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Siree Raag, Third Mehl: 

ਸਿਨੀ ਇਕ ਮਸਨ ਨਾਮੁ ਸਿਆਇਆ ਗੁਰਮਤੀ ਵੀਚਾਸਰ ॥ 
Those who meditate single-mindedly on the Naam, and contemplate the 
Teachings of the Guru 

ਸਤਨ ਕ ਮੁਖ ਿਦ ਉਿਲ ਸਤਤੁ ਿਚ ਦਰਬਾਸਰ ॥ 
-their faces are forever radiant in the Court of the True Lord. 

ਇ ਅੰਸਮਿਤੁ ਪੀਵਸਹ ਿਦਾ ਿਦਾ ਿਚ ਨਾਸਮ ਸਪਆਸਰ ॥੧॥ 
They drink in the Ambrosial Nectar forever and ever, and they love the True 
Name. ||1|| 

ਭਾਈ ਰ ਗੁਰਮੁਸਖ ਿਦਾ ਪਸਤ ਹਇ ॥ 
O Siblings of Destiny, the Gurmukhs are honored forever. 

ਹਸਰ ਹਸਰ ਿਦਾ ਸਿਆਈਐ ਮਲੁ ਹਉਮ ਕਢ ਿਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
They meditate forever on the Lord, Har, Har, and they wash off the filth of 
egotism. ||1||Pause|| 

ਮਨਮੁਖ ਨਾਮੁ ਨ ਿਾਣਨੀ ਸਵਣੁ ਨਾਵ ਪਸਤ ਿਾਇ ॥ 
The self-willed manmukhs do not know the Naam. Without the Name, they 
lose their honor. 

ਿਬਦ ਿਾਦੁ ਨ ਆਇ ਲਾਗ ਦੂਿ ਭਾਇ ॥ 
They do not savor the Taste of the Shabad; they are attached to the love of 
duality. 

ਸਵਿਟਾ ਕ ਕੀੜ ਪਵਸਹ ਸਵਸਚ ਸਵਿਟਾ ਿ ਸਵਿਟਾ ਮਾਸਹ ਿਮਾਇ ॥੨॥ 
They are worms in the filth of manure. They fall into manure, and into 
manure they are absorbed. ||2|| 

ਸਤਨ ਕਾ ਿਨਮੁ ਿਫਲੁ ਹ ਿ ਚਲਸਹ ਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥ 
Fruitful are the lives of those who walk in harmony with the Will of the True 
Guru. 

ਕੁਲੁ ਉਿਾਰਸਹ ਆਪਣਾ ਿੰਨੁ ਿਣਦੀ ਮਾਇ ॥ 
Their families are saved; blessed are the mothers who gave birth to them. 



ਹਸਰ ਹਸਰ ਨਾਮੁ ਸਿਆਈਐ ਸਿਿ ਨਉ ਸਕਰਪਾ ਕਰ ਰਿਾਇ ॥੩॥ 
By His Will He grants His Grace; those who are so blessed, meditate on the 
Name of the Lord, Har, Har. ||3|| 

ਸਿਨੀ ਗੁਰਮੁਸਖ ਨਾਮੁ ਸਿਆਇਆ ਸਵਚਹੁ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ 
The Gurmukhs meditate on the Naam; they eradicate selfishness and conceit 
from within. 

ਇ ਅੰਦਰਹੁ ਬਾਹਰਹੁ ਸਨਰਮਲ ਿਚ ਿਸਚ ਿਮਾਇ ॥ 
They are pure, inwardly and outwardly; they merge into the Truest of the 

True. 

ਨਾਨਕ ਆਏ ਿ ਪਰਵਾਣੁ ਹਸਹ ਸਿਨ ਗੁਰਮਤੀ ਹਸਰ ਸਿਆਇ ॥੪॥੫॥੩੮॥ 
O Nanak, blessed is the coming of those who follow the Guru's Teachings and 
meditate on the Lord. ||4||5||38|| 

 


